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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/ar using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Fglg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befolgen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spdteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen naye far du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

Lé&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvénda produkten. Folj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdd. Noudata k&yttdohjeita tarkasti ja séilytd ne myGhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACJE,

Przed uzyciem produktu nalezy dokfadnie zapoznad sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa, Nalezy zapoznad sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do  uzytku w

przysziosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peélivé pfectdte cely ndvod. Dodriujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v

pfipadé potfeby.

FONTOS INFCRMACIO ;

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatinak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes Utmutatét, Orizze meg az Gtmutatot, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt, Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!
Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si:p
pouZitie v budtcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de comme
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila z:
VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZlfive proditajte upute za uporabu prije sasta
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente ['intero manuale prim.
questo manuale e conservario per una successiva coi
INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencién todo el manual antes de comenz
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, p,
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

PaZljivo proitajte kompletan priruénik pre
upotrebu

BAXK/TABA IHOOPMALIA. .
YBaxHO nNpouMTaiTe BECh NOCIGHUK, e

AN151 (10881600 BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE
Cititi cu atentie intregul manual i

pentru consultare ulterioard.
BAXXHA UHOOPMALINA!
Monsa, npovereTe YATOTO PBKO;
PBKOBO/CTBOTO 1 IO Ma3eTe 3
ZHMANTIKEZ TAHPO®O
A1aBAoTE NPOCEKTIKG OAGKA
Kai KpaTriaTe TIG yid [JEAA
INFORMAGOES IMPO
Queira ler este manu.
referéncia futura.
BAXKHAST MHDO
BHUMATENLHO M 1107
WMHCTRYKLUNSIM 3TOFO Py
ONEMLT BILGILER!
Bu Urindn montajimi yapmaya baglamadan ve/veya Urinl kullanmadan énce litfen kilavuzun tamanuni dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak dzere saklayin.

EEEL!

LR B G AT B ST FEA e S HTFE I, RETF R,

elftajte cely ndvod. Ndvod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre

utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
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GB: WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
DK: ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p8 et blpdt underlag, f.eks. et taeppe.
DE: HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, solilte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
NO: ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For & unngé riper m8 mgbelet monteres p& et mykt underlag, for eksempel et teppe.

SE: VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPQR!

Fir att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
FI: VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa témd kaluste pehmeélld alustalla, esimerkiksi maton paéllé.
PL: OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby umknqc rys, ten mebel powinien byc montowany, skiadany na miekkim podlozu, np. dywanie.
cz: VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedoslo k poskrébéni, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
HU: KARCOLASOK MEGELOZESE ~ FIGYELEM!

A karcoldsok megelbzése érdekében a butort puha feluleten példaul sz8nyegen kell 6sszeszerelni.
NL: WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
SK: VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predisio skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, naprikliad na koberci.
FR: AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une sul ouple (un tapis, par exemple).
SI: KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na gi, npr. na preprogi
HR: UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno Je S kanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
IT: AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare | graffi, si raccomanda di montare questo morbida (come ad es. un tappeto).
ES: ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo ave (posiblemente una alfombra)
BA: UPOZORENJE ZA SPRIECAVANIE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, i iti m )j podlozi - na primjer, tepihu.
RS: UPOZORENJE ZA I1ZBEGAVANJE OGREBOTII 5

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba

UA: MONEPEMPKEHHSA O[O MTOQPATTAH.
LUo6 yHuKHyTH MoApanmH, ui Mebai ciid 364p
RO: ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGA
Pentru evitarea zgérierij, aceastd piesé de oale, de exemplu, pe un covor.

BG: MPEAYNIPEXAEHUE 3A M3BATBAHE H,
3a ga nsbernere HaApacKpaHe, Tasu M npuMep KHmuM.
GR: MPOEIAOIMICIHZH IN'TA THN AlTO®
[1a TV anoQuyr} yparoouviay, To & WG yia napadeiyia navew o€ eva XaAi

PT: AVISO PARA EVITAR RISCOS P
Para evitar riscos, este mével dev: montado numa supertic
RU: APEAYNPEXAEHUE OTHOC HO LIAPATNH! %
Bo usbexarque HaHeceHus yapar GopKy aT0t MeGeam Hez’;g 0CTU, HANPUMED Ha KoBpe,

UYARI!

TR: ¢iZziLMELERT ONLEMEYE YONELI
k igin montajini hali gibi y

Bu mobilyanin gizilmesini e
CN: Lk =2
g TSRS, S

4.
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ANTI-TOPPLE WARNING!
This product has to be permanently fixed to the wall with the bracket(s) included, to avoid fatal injury in case it topples over. The pack only contains screws
for fastening the anti-topple bracket(s) itseif to the product. Please contact your DIY or hardware store for advice on the correct type of screws/raw plugs
for your type of wall.

ADVARSEL VEDRORENDE VALTESIKRING!

Dette produkt skal fastgares permanent til vaeggen med det eller de medfaigende beslag for at forhindre livsfarlige skader, hvis produktet vaelter. Pakken
indeholder kun skruer til fastgorelse af vaeltesikringsbeslaget eller -beslagene til selve produktet. Kontakt dit lokale byggemarked eller din isenkraemmer for
vejledning om den korrekte type af skruer/rawlplugs til netop din type veeg.

ACHTUNG KIPPGEFAHR!

Dieses Produkt muss mit der/den mitgelieferten Halterung(en) dauerhaft an der Wand befestigt werden, um todliche Verletzungen im Falle eines Umkippens
zu vermeiden. Die Verpackung enthdlt lediglich Schrauben zur Befestigung der Kippschutzhalterung(en) am Produkt. Fir Informationen zur richtigen
Schrauben-/Diibelart fiir Thren Wandtyp wenden Sie sich bitte an Ihren Baumarkt.

ADVARSEL, VELTEFARE!

Dette produktet mé festes permanent til veggen med medfalgende brakett(er) for § hindre at det velter og for8rsaker skade. Pakken inneholder bare skruer
for 8 feste veltesikringsbraketten(e) til produktet. R8dfor deg med en jernvarehandel for 8 finne egnede skruer/plugger til den aktuelle veggen,
TIPP-VARNING!

Denna produkt méste féstas vid vdggen med bifogat faste/bifogade fasten fér att undvika att den tippar och faller 6ver dnda, och p8 s8 sétt orsakar
allvarliga personskador inklusive dédsfall. Férpackningen inneh8ller endast skruvar fér fastséttning av fistet/fdstena p8 produkten. Kontakta en jérnaffir
eller ett byggvaruhus for réd om rétt typ av skruv/plugg fér den typ av végg du har.

KAATUMISVAARA!

Tamd tuote on Kiinnitettéva seinddn mukana toimitetuilla kiinnikkeilld kohtalokkaiden vammojen vélttdmiseksi tuotteen mahdollisesti kaatuessa. Pakkaus
sis&ltéd vain kiinnitysruuvit kaatumista estdvien kiinnikkeiden Kiinnittdmiseksi tuotteeseen. Rautakaupasta saa lisdtietoa seindmateriaalin vaatimista
ruuveista ja tulpista.

OSTRZEZENIE PRZED WYWROCENIEM SIE

Produkt musi by¢ na state przymocowany do Sciany dolaczonymi uchwytami, aby uniknac Smierteinego wypadku, gdy sie przewrdci. W pakiecie sq tylko
Sruby pozwalajace na przykrecenie uchwytéw do produktu, ktére zapobiegajg:przewrdceniu sie produktu. Prosimy o skontaktowanie sig ze specjalistycznym
sklepem Jub fachowcem w sprawie $rub lub kotkdw, ktére nalezy zastoso! danego typu Sciany.

VAROVANI TYKAJICT SE SKLOPENI! :

Tento vyrobek musi byt trvale pfipevnén na sténu pomoci pfiloZenycl
Sroubky pro upevnéni dr#kd zabrariujicich skiopeni k vyrobku. Ohl
nebo Zelezdfstvi. |

BORULAS VESZEL YE FIGYELEM'

edoslo ke smrtelnému zranéni, kdyby se sklopil. Sada obsahuje pouze
ypu vruti/hmoZdinek pro dany typ stény se obratte na vhodny obchod

miiyen a megfe!e/o csavar, illetve tipli az adott faltipushoz.
WAARSCHUWING KANTELBEVEILIGING! £ o
Dit product moet met de haak/haken permanent bevestrgd L ingen met dodelijke afloop te voorkomen indien deze
omkantelt. De verpakking bevat enkel schroeven om de.
bouwmarkt voor advies over het correcte type schro
VYSTRAHA PRED PREVRATENIM!

Tento produkt musi byt natrvalo pripevneny k stene;
Balenie obsahuje iba skrutky, ktorymi sa pripeviiujt
majstrov alebo Zeleziarstvo, kde vém poradia o
AVERTISSEMENT ANTIBASCULEMENT

Ce produit doit étre fixé de maniére permanents
L'emballage contient des vis pour attacher /
pour obtenir des conseils sur le type de vi:
OPOZORILO O ZASCITI PRED PREVRN,
Ta izdelek je treba s priloZenimi nosilci
pritrditev za$¢itnih nosilcev na izdelek.
najbolj primerni za uporabo na vasi st
UPOZORENJE O ZASTITI OD PREV
Proizvod mora biti trajno ucvrscen
se jsporucuju samo vijci za pri¢vrs
najprikladnije za Va$ zid.
AVVERTENZA ANTICADUTA D.
Questo prodotto deve essere
contiene solo viti per il flssag*g}
consigliare il tipo corretto
ADVERTENCIA ANTIVUE
Este producto se debe fu
solo contiene los tornilfos
una tienda de bricolaje
UPOZORENJE ZA SPi
Ovaj proizvod je
su priloZeni samo £ £
UPOZORENJE O OPASNOSTI OD PADAI’
Ovaj proizvod mora stalno da bude pI’ICVr‘SCé‘n za zid drZalem (drZacima) iz pakovan]a, da bi se izbegla smrtonosna povreda u sluCaju da proizvod padne.
Pakovanje sadrZi samo srafove za pricvrS¢avanje na proizvod drZaca protiv padanja. Kontaktirajte prodavnicu "Uradi sam" ili gvoZdarsku radnju za savet o
ispravnoj vrsti Srafova/tiplova za tip zida koji imate,

NONEPEAXEHHA U040 NEPEKNHAHHSA MTPOAYKTY.

Uesi npoayKT HEOBX[AHO HAAIAHO NPUKDINUTH 4O CTIHY 3@ A0MOMOIo0 KPOHILTENHIB, Uj0 BXOASTL 40 KOMIIEKTY MocTasku. Lje 4038011Ts 3anobirmn BaxKkux
TPaBMyBaHb y pasi nepekmaaHHs npogyKTy. [Jo KOMINEKTY BXOASATb TibKuU MBUHTY A KPIfIEHHS 40 NPOAYKTY KPOHLITENHIB, o 3arncbiraoTe naginHio.
3BepHITLCA A0 CRiBPOBITHUKIB MarasuHy rno6yToBux ToBapis a6o 06/13AHaHHA, W6 nigi6paTit MpaBunbHME T rBUHTIB/A06ENIB, AKI NIAX0AATE A0 BaLUnX
CTiH.

ATENTIONARE PENTRU PREVENIREA RASTURNARII!

Produsul trebuie fixat permanent pe perete cu ajutorul suporturilor incluse, pentru evitarea accidentdrilor fatale, in cazul in care acesta se rdstoarnd.
Pachetul contine numal suruburile necesare pentru fixarea pe produs a suporturilor pentru prevenirea résturndril. Contactati magazinul de bricolaj sau de
articole de mobilier pentru sfaturi referitoare la tipul corect de suruburi/dibluri pentru tipul dvs. de perete.

a predisio smrtelnému drazu v pripade, Ze sa prevrati.
dtenim. Kontaktujte miestnu predajiiu pre domécich

blessures mortelles en cas de bascufement.
otre magasin de bricolage ou votre quincaillerie

inclus afin d'évi
duit. Veuillez col

revrnitve izdelka. Paket vsebuje le vijake za
pravilnega tipa vijakov/zidnih vioZkov, ki so

mrtnim poskodbam v p‘
m povprasajte za nasve

“se u slucaju prevrtanja proii
Vas da od svog prodavala zati

Jegle smrtonosne ozljede. S proizvodom
vjet o vrsti vijaka/tipli koje su

pomodu isporuéenih nosaéa
je zastitnih nosaca na proizvod.

MPONENTI!
lla parete con i/l suo/i supporto/i i
rodotto del/i supporto/i anticaduta:
sselli ad espansione per il proprio

0 di sua caduta. L'imballaggio
o ferramenta per farsi

do permanente per evitare lesioni gr:

de vuelco. El embalaje
para tu tipo de pared en

revrtanja. U pakovanju
Y trgovini ili Zeljezariji.
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NPELYAPEXAEHNE NMTPOTUB MNALAHE!

To3u npogyKT TpsiGBa Aa 6b4e TPaiHo MOHTMPAaH Ha CTeHaTa C MIOMoWTa Ha BKIoYeHaTa ckoba (unu ckobu), 3a Aa ce n3berHar CMbPTOHOCHN HapaHaBaHus,
8 cnywadt ve Tod nagHe. MakeTsT CoabpKa caMo BUHTOBE 3a uKcupare Ha ckobaTta (mu ckobute) NpoTvs ragaHe 3a rpogykra. Mons, nonuTaiiTte 8
MarasuH 3a 6UTa MK XKee3apCKn MarasmnH 3a CbBET OTHOCHO NOAXOAAUMS TUMN BUHTOBE/AI0GEN 38 Baluns THI CTEHA,

NPOEXAOINOIHEH SYFKPATHEHE!

To npoldv npénel va &ivai NGVToTe OTEPEWEVO OTOV TOIXO, LIE TA OTNPIYHATA NOU NAPEXOVTAI, Yid TNV Anopuyr] copapol TpauuaTiouoy oE REpinTwon
avarponnc. £Tn oUOKEUaoia nepiExovTal uovo PISEC yia 11 OTEPEWST TwV OTNPIYUATWY GUYKPATNONG TOU npoidvrog. [1a Borbeia axeTika ue TG Bidec/Buouara
nou elvar kaTdAAnAa yia Tov Toix0 0aS, anEUBUYBEITE O KAMOIOV EI0IKO 1} OF KATAOTNLA TETOIWV UAIKAV.

ATENCAO, PERIGO DE TOMBAR!

Este produto deve ser fixado de forma permanente & parede com o(s) suporte(s) fornecido(s), para evitar ferimentos fatais em caso de tombamento. A
embalagem contém apenas parafusos para fixar o(s) suporte(s) anti basculante(s) ao produto. Para obter informacbes sobre os parafusos/buchas indicados
para o seu tipo de parede, entre em contato com sua loja de bricolage.

TNPEAYHPEXAEHUE OB OITPOKNABIBAHNA!

Bo n36exarne onpoKUALIBAHNS ITO H3ZEnne JOKHO BbiTb HAAEXHO NPUKPENIEHO K CTEHE C MOMOLBLI NPHUAaraeMbiX KPOHIITEHHOB. B KOMINIEKT BXOAAT
BUHTBI TOJIbKO 47151 [IPUKPEITIEHNS KPOHWTENHOB K CaMomy M3Aem0. LLypynst v o6emt Ans KPENeHUS K CTEHE KOHKPETHOrO THIa MOXHO HaiTy B
CTPOUTEBLHOM MITH XO3AHCTBEHHOM MarasmnHe.

DEVRILMEYE KARSI KORUYUCU DESTEGE YONELIK UYARI!

Devrilip diisme sonucu ortaya ¢ikabilecek dlimcil yaralanmalari 6nlemek Uzere bu (riin, devrilmeye Kars: koruyucu destekleriyle birlikte duvara kalici olacak
sekilde sabitlenmelidir. Pakette yalnizca devrilip digmeye karsi koruyucu destedi iriine sabitleyecek vidalar bulunmaktadir. Duvarimizin tipine 6zgii
vida/ddbel tipiyle ilgili dodru bilgi igin liitfen yapi marketinize veya nalbur diikkamniza danigin.

Uiz i

PR AT B0 S S AV L
B RIEBAR, I & AR IR,

Bl B A i e PR A R 8 Py B 58 5 Pl L& i — /AR E] s 15 DIY
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IMPORTANT!

Mounting screws are not included.
Always make sure that the fastening method you choose is suitable and safe for your home.

VIGTIGT!

Monteringsskruer medfaiger ikke.

Sprg altid for, at den fastgerelsesmetode, du anvender, er sikker og egnet til dit hjem.

WICHTIG!

Befestigungsschrauben sind nicht enthalten.

Stellen Sie immer sicher, dass die von Ihnen gewéhlte Befestigungstechnik fir Ihr Zuhause geeignet und sicher ist.
VIKTIG!

Festeskruer er ikke inkludert.

Velg alltid en egnet og sikker festemetode i boligen din.

VIKTIGT!

Monteringsskruvar medfdljer ej.

Séakerstdll alltid att den monteringsmetod du véljer lémpar sig f6r din bostad och &r séker.

TARKEAA!

Asennusruuvit eivét sisélly tuotteeseen.

Varmista aina, ettd valitsemasi kiinnitysmenetelmé& on kotiisi sopiva ja turvallinen.

WAZNE!

Srub y mocujgce nie znajdujq sie w zestawie.

Zawsze upewnij sie, ze wybrana metoda montazu jest odpowiednia i bezpieczna w przypadku Twojego domu.
DOLEZITE!

Montazni Srouby nejsou soudsti vyrobku.

VZdy se ujistéte, Ze zpdsob upevnéni, ktery jste zvolili, je pro vas do
FONTOS!

Szerel§csavarok nincsenek mellékelve.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy az alkalmazott rogzitési modszer

BELANGRIJK!

Montageschroeven zijn niet inbegrepen.

Ga altijd na of de door u gekozen bevestigingsmethode gesch
DOLEZITE!

MontéZne skrutky nie su suéastou balenia.

VZdy sa ubezpecte, Ze metdda upevnenia, ktor( vyberiete,
IMPORTANT

Les vis de montage ne sont pas fournies.
Assurez-vous toujours que la méthode de montage
POMEMBNO!

Vijaki za montaZo niso priloZeni.

Prepricajte se, da je izbran nacin pritrditve primere
VAZNO!

Vijci za montiranje nisu priloZeni.

Uvijek pazite da odaberete odgovarajuci nadi
IMPORTANTE! >
Le viti di montaggio non sono incluse.
Assicurarsi sempre che il metodo di fissa,
IMPORTANTE .
Los tornillos de montaje no se incluyed
Aseglrese siempre de que el métodg:
VAZNO!

Sarafi za montiranje nisu priloZen
Uvijek budite sigurni da je meto
VAZNO!

Zavrtnji za montazu nisu pril
Obavezno se pobrinite za to
YBATA.

FBUHT ANS KPINJIEHHS H
Merog kpinneHHs mae 6)
IMPORTANT!
Suruburile pentru rm
Asigurati-vé intotdeat
BAXXHO!
BuHTOBE 33 MOHTA.
MeToAbT Ha 3aKpenBat
ZHMANTIKO!

Or1 Blde¢ ouvapuoAdynang dev nepiiauBavovrar.

Na emBePaiwveTe navTa 0TI 0 TPOMOG OTEPEWDNG MOV EMIAEYETE gival KATAAANAOG Kai ao@aAng yia To oniti oag.

AVISO IMPORTANTE!

Os parafusos de montagem no estéo incluidos.

Certifique-se sempre de que o método de fixagédo escolhido é adequado e seguro para a sua casa.

BAXXHO!

erﬂe)KHble wypynbl He BXOQAT B KOMITIEKT.

O653aTenbHO y6eanTecs, YTo BbiGPaHHbIA Crocot KpernneHns ABNseTcs JonyCcTUMbIM U 6E30MacHbIM 418 Ballero JoMa.
ONEMLI!

Montaj vidalari dahil dedildir.

Sectiginiz sabitleme ydnteminin eviniz igin uygun ve guvenli oldugundan emin olun.

EERET!

TEELEMLT
BRBEISRELEER PGS A2,

vanja koji je s

o sia adatto e sicuro

i6n empleado sea adecuai

Civanja koji odaberete, odgovar:

fod pri¢vriéivanja koji ste odabrali odt

n‘fﬂD KOMINeKTy.
THUM | 6e3neyYHuM 4151 BaLoro 6yAnHK)

1 sunt incluse.

KOWTO H3bepeTe, TPABBA BUHAIY Aa € MoAXOAs 1 6e30naceH 3a JoMa B
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IMPORTANT!
It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspaendes to uger efter samling samt hver tredje mned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

WICHTIG!

Es jst wichtig, bei jedem mit Schrauben maontierten Produkt diese 2 Wochen nach dem Zusammenbau sowie einmal alle 3 Monate wieder anzuziehen, um
die Stabilitét des Produkts Uber die gesamte Lebensdauer hinweg zu gewdhrieisten.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. méned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en gdng var tredje m8nad. Detta fér
att sdkerstélla att produkten hller sig stabil under hela sin livsléngd.

TARKEAA!

On tdrkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetdén uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kdyttdikénsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktow zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzaé co 3 miesigce czy Sruby
sq dokrecone — w celu zapewnlenia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kazdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli roubkd, je ddieZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kaZdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy badrmilyen fajta csavarral is térténik az dsszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel szilkséges a csavarok
utdnhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartamén keresztiil biztosithatc a stabilitdsa.

BELANGRIJIK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

DOLEZITE!

Je déleZité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdiioch od montaZe, a jedenkrat v
priebehu kaZdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita polas celej Zivotnosti produktu.

IMPORTANT

Il est important que tout produit monté § 'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti, To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

vazZNo!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njif sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavijanja te fednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijekom Zivotnog vijeka proizvoda.

IMPORTANTE!

E importante in ogni prodotto montato con viti serrare ben strette le viti 2 settimane dopo il montaggio e poi ogni 3 mesi per garantire la sua stabilitd
durante tutta la durata del prodotto.

IMPORTANTE

En el caso de los productos ensamblados, es importante volver a apr
preservar la estabilidad durante toda Ja vida util del producto.
VAZNO!

Za sve proizvode sa vijéanim vezama, potrebno je izvriiti priteza
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

VaZzno je da svaki proizvod koji je sklopljen koriséenjem bilo k.
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja
YBATA.

Mavite Ha yBasi, IKWO y NPOLECI MOHTaXY NMPOAYKTY BUK
MOHTaXy, @ noTiMm KoxHi 3 micaui. Lje HeobxiaHo 415 Tor
IMPORTANT

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul
la 3 iuni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lung
BAJKHO!

Bax+Ho e Bceku NpofyKT, KOHTO e criiobeH ¢ no
rapaHTvipa CTaGUIHOCT NPe3 US/I0To BpeMe Ha
ZHMANTIKO!

r1a kdBe npoidv rnou ouvapuoAoyeirar ue Bis
TN S1a0QaAIon TG oTaBepdTHTAC 08 6AN 71
AVISO IMPORTANTE!

E importante, em cada produto montad:
estabilidade do produto ao longo de t
BAXHO!

B no6om usgenu, cobparHoM C ucry
no4TArNBAaTL BUHTBI, 4TOBHI obecn
ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her t
saglanmasi igin de her 3 ayda |

EER!

tornillos 2 semanas después del montaje y después cada 3 meses, para asi

akon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala

2 semanas apos a m e uma vez a cada 3 meses para garantir a

SHUEeM BUHTOB /I0GOro Ti 60pKH 1 B a/ibHeseM Kaxabie 3 Mecsya

%, 04UMO Yepes 2 Heaenu
OYHOCTL M3AENNS B Teqel

KCriayaraymm.

idalarin yeniden sikistiriim, lanim stiresi boyunca Urtin istikrarinin

ontaji igin montajdan 2 ha ;
rin sikistiriimas: 6nem arz ede

LR i BT R 4

FERE, AT 3 AR ES
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH OILED SURFACES!

Daily cleaning:

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Wipe dry with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on oiled surfaces, as this may cause discoloration.

Color stains from eg. red wine or the like must be wiped off immediately.

Maintenance:

Furniture with an oiled surface must be treated with a suitable furniture oil as needed, but at least twice a year.

Start by cleaning the furniture according to the above instructions for daily cleaning.

Smaller stains or scratches can be removed with sandpaper grain 180. Always sand along the wood'’s veins. Always use great care on veneered
parts as the veneer is often less than 1 mm. in thickness. Avoid grinding on edges and corners.

The surface must be completely clean and dry before applying the oil.

Apply oil with a clean lint-free cloth. The oil must always be applied along the grains of the wood.

Let the oil soak for 15 minutes. The surface often feels rough after oiling. This is a natural reaction due to the wood'’s fibers rising. Sand easily with
sandpaper grain 220-280 and along the grains of the wood.

Remove excess oil and dust from sanding with a clean lint-free cloth.

Rinse with a clean lint-free cloth until the desired surface is obtained.

Let the furniture dry for at least 24 hours before using it again.

GENEREL VEJLEDNING TIL M@BLER MED OLYEREDE OVERFLADER!

Daglig renggring:

Reng@res med en fugtig kiud. Anvend kun rent vand.

Terres af med en ren blpd kiud.

Brug ikke vaskemidler, oplgsningsmidler eller andre kemikalier p8 olierede overflader, da det kan medfpre misfarvninger.
Farvepletter fra eks. rpdvin eller lignende skal aftorres omg8ende.

Vedligeholdelse:

Mgbler med en olieret overflade, skal efterbehandles med en egnet mgbelolie efter behov, dog mindst 2 gange om 8ret.
Start med at rengmre mablet iht. ovenstiende vejledning for daglig rengering.
Mindre pletter eller ridser kan fiernes med sandpapir korn 180. Der s itid slibes pé langs af treeets 8rer. Slib altid med stor forsigtighed p4
finerede dele, da fineren ofte er under 1 mm. | tykkelsen. Undg8 kanter og hjerner.

Overfladen skal veere helt ren og tar inden olien p&fpres.
P&far olie med en ren fnugfri kiud. Olien p8fares altid p8 langs
Lad olien treekke i 15 minutter. Overfladen fales ofte ru efter
slibes nu ganske let med sandpapir korn 220-280 og p8 langs;
Fjern overskydende olie og slibestgv med en ren fnugfri kiu
Efterpoler med en ren fnugfri klud indtil den pnskede overfi;
Lad mgblet tgrre | mindst 24 timer fpr ibrugtagning.

naturlig reaktion, som skyldes at treeets fibre har rejst sig. Der

ALLGEMEINE ANWEISUNGEN FUR MOBEL MIT Gi
Tégliche Reinigung:

Benutzen Sie zum Reinigen ein feuchtes Tuch. Nui
Mit einern sauberen, weichen Tuch trocken wische
Gedlte Oberfldchen nicht mit Reinigungsmitteln, £
Farbflecken, z. B. durch Rotwein, missen sofort
Wartung:
Mdbel mit gediten Oberflichen missen nach.B
Reinigen Sie das Mébelstiick zundchst gem.
Kleinere Flecken oder Kratzer kénnen mit
furnierten Teilen stets besonders aufpas
Die Oberflache muss vollstdndig gereil
O8I mit einem sauberen, fusselfreien
Das Ol 15 Minuten lang einwirken la
Holzfasern aufrichten. Schieifen Si
Entfernen Sie iberschissiges O1
Wischen Sie mit einem sauberen
Lassen Sie das Mdbelstiick mmd

fgetragen werden.
gine natirliche Reakt/on, da sich die

rsichtig mit Kérnung 22
h das Schleifen entstande

GENERELL INSTRUKSJIO
Daglig rengjering:
Tork av med en fuktig ki
Tork med en ren, myk
Ikke bruk vaskemidler,
Fargeflekker fra f.eks?
Vedlikehold:
Mabler med oljet
Begynn med §
Mindre flekker el 1D 7 [tid erte deler, da

Overflaten m8 veaere hel 1 0g lei

P8fgr olje med en ren, lofri klut. OI]en m§ alltld péfares i trefibrenes retning.
La oljen trekke inn i 15 minutter. Overflaten foles ofte ru etter oljing. Dette er en naturlig reaksjon som skyides at trefibrene reiser seg. Puss lett
med sandpapir med grovhet 220-280 og langs trefibrene.

Fjern overflpdig olje og pussestov med en ren, lofri kiut.

Etterpoler med en ren, lofri kiut til den gnskede overflaten er oppnédd.

La mabelet tarke | minst 24 timer for du begynner & bruke det igjen.
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ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED OLJADE YTOR!

Daglig rengdring:

Torka rent med en fuktig trasa. Anvénd endast rent vatten.

Torka torrt med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 oljade ytor eftersom det kan orsaka missfargningar.

Férgflackar frén till exempel rédvin och liknande mdste torkas bort omedelbart,

Underhdll:

Mébler med oljad yta m8ste behandlas med Idmplig mébelolja efter behov, men minst tv8 gdnger per 8r.

Béria med att rengéra mébeln enligt ovanst8ende instruktioner fér daglig rengéring.

Mindre flckar eller repor kan tas bort med sandpapper med 180 korn. Slipa alltid léngs med trédets 8dring. Var alltid mycket f8rsiktig vid behandling
av delar med faner, eftersom faneret ofta har en tjocklek p8 mindre &n 1 mm. Undvik att slipa p& kanter och hérn.

Ytan m&ste vara helt ren och torr innan oljan appliceras.

Applicera olja med en ren, luddfri trasa. Oljan m8ste alitid appliceras léngs med tréets &dring.

L3t tréet suga upp oljan i 15 minuter. Ytan kdnns ofta ojdmn ndr den just har oljats in. Detta &r en naturlig reaktion som beror p4 att tréfibrerna
reser sig. Slipa forsiktigt med sandpapper med 220~280 korn och ldngs med tréets 8dring.

Avldgsna 8verflédig olja och slipdamm med en ren, luddfri trasa.

Efterpolera med en ren, luddfri trasa tills énskad yta uppnés.

L8t mébeln torka i minst 24 timmar innan den anvénds igen.

YLEISOHJEET HUONEKALUILLE, JOISSA ON GLIYTYT PINNAT!

Péivittdinen puhdistus:

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. K8ytd vain puhdasta vettd.

Kuivaa puhtaalla, pehmeéila liinalla.

Alé kéytd puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja éljytyille pinnoille, silld ne voivat aiheuttaa vérivirheits.

Punaviinistd ja vastaavista peréisin olevat vérilliset tahrat on pyyhittdvé pois valittémésti.

Huolto:

Huonekalut, joissa on 6ljytyt pinnat, on késiteltiva tarvittaessa soveltuvalla huonekaludljylld véhintddn kahdesti vuodessa.

Aloita puhdistamalla huonekalu ylld olevien péivittéisten puhdistusohjeiden mukaisesti.

Pienemmaét tahrat tai naarmut voidaan poistaa jyvékoon 180 hiekkapaperilla. Hio aina puun syiden suuntaisesti. Ole aina hyvin huolellinen
viilutettujen osien kanssa, silld viilu on usein alle 1 mm:n paksuista. Vit reunojen ja kulmien hiomista.

Pinnan on oltava tdysin puhdas ja kuiva ennen 6ljyn levittdmisté.

Levitd Gljyé puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla. Oljyé on aina levitettévé puun syiden suuntaisesti.

Anna 8ljyn imeytyd 15 minuuttia. Pinta tuntuu usein karkealta éljyémisen jélkeen. Se on luonnollinen reaktio puun kuitujen noustessa yléspdin. Hio
kevyesti jyvdkoon 220~280 hiekkapaperilla puun syiden suuntaisesti.

Pyvyhi liika 8ljy ja hiomisesta syntynyt pély pois puhtaalla ja nukkaamattomaila liinalla.

Pyyhi puhtaalla ja nukkaamattomalla liinalla, kunnes pinta on halutuniainen.

Anna huonekalun kuivua véhintdén 24 tunnin ajan ennen sen kdyttdmistd uudelleen.

OGOLNA INSTRUKCIA KORZYSTANIA Z MEBLI OLEJOWANYCH!

Codzienne czyszczenie:

Czyécié, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko czysta wode.

Wyciera¢ do sucha czysta, miekka szmatka.

Nie naktadad detergentéw, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliéw na olejowane powierzchnie, poniewaz moze doj$¢ do ich odbarwienia.
Kolorowe plamy, np. z czerwonego wina lub podobne, wymagaja natychmiastowego wytarcia.

Konserwacja:
Meble olejowane pielegnowac i kanserwowac odpowiednim olejem w ra.
Rozpoczaé od oczyszczenia mebli zgodnie z powyzszg instrukcjg dot)
Mniejsze plamy lub zarysowania mozna usunac papierem Sciernym
ostroznoscig postepowaé w przypadku forniréw i oklein, poniewa.
Przed natozeniem oleju powierzchnia musi by¢ catkowicie czyst:
Olej nakladac czysta, niestrzepiacy sie $ciereczka. Olej kazdora
Pozostawié olej na 15 minut do wsigkniecia. Powierzchnia po ol
wibkien drewna. Polerowac papierem Sciernym 220-280 i
Za pomocg czystej, niestrzepiacej sie szmatki usungé na
Wycierac czysta, niestrzepigcg sie szmatkq az do uzyskan

rzeby, ale nie rzadziej niz dwa razy do roku.

ziennego czyszczenia.

- Scierac, wykonujac ruchy wzdtuz stojow. Zawsze z duza

sto nie przekracza 1 mm. Unikal pocierania krawedzi i rogéw.

Denni &igténi:
Cistéte otfenim navihéenym hadfikem. PouZivejte
Vytfete dosucha &istym mékkym hadfikem.

Na povrchy napusténé olejem nepouzivejte Cisti
Barevné skvrny, napr. od Cerveného vina apo
Udrzba:

Nabytek s povrchem napusténym olejem
Nejprve ndbytek ocistéte podle vyde uved
Men3i skvrny nebo Skrabance je moZno ot
Eastech budte vZdy velmi opatrni, protg,
Pred aplikaci oleje musi byt povrch
Olej naneste &istym, hadfikem, kte
Nechte olej 15 minut vsdknout. Po
obruste brusnym papirem hrubos
Nadbytecny olej a prach z brous
Otirejte Cistym hadrikem, ktery
Nechte nébytek uschnout min,

toze by mohly zplsobit odbarveni.

miniméiné vsak dvakrat rocné.

okyn@ pro denni
brusnym papfrem A
je Casto tendi neZ 1

ve sméru vidken dreva. Na dyhovanych
rozich.

. Brouseni vZdy pro
rujte se brouseni na h

Sen ve sméru vidken dfe
k. Je to prirozend reakce

Sti vidkna. Olej musi byt
ci oleje je povrch Casto hrub,
0-280 ve sméru vidken dfeva.

rafite Cistym hadfikem, ktery n
Jsti vidkna, dokud nedoséhnete poZ
24 hodin, neZ jej zacnete znovu pouZivat.

zvétseni vidken dreva. Jemné

ti vidkna.

ALTALANOS UTMUTATO ZOTT FELULETU BUTOROKHOZ!
Napi tisztitdsi teendd
Toérélje tisztdra nedves
Tordlje szdrazra tiszta
Ne hasznéljon mosé.
Az elszinez6dstt feld
Karbantartas: y
Az olajozott feliilet
Kezd§ lépésként tisztitsa meg : ]
A kisebb foltok vagy karcoldsok 180- “as ‘csiszolopapirral eltavolithatok. Mindig'a fa Srezetének jranyaban csiszoljon. Mindig jarjon él kériltekintden
furnérozott részeknél, ugyanis a furnérlemez vastagsaga gyakran kisebb mint 1 mm. Ne ddrzsélje le az éleket és a sarkakat.

Olajozds elbtt a feliletnek teljesen tisztdnak és szdraznak kell lennie.

Vigyen fel ra olajat tiszta, sz6szmentes kendbvel. A terméket mindig a fa erezetének irdnyaban kell beolajozni.

Hagyja, hogy a termék 15 percig beszivja az olajat. A felillet gyakran durva tapintdsi az olajozést kévetSen. Ez természetes reakcid, és abbdl
adédik, hogy a fa rostjai megszivjdk magukat. Csiszolja le egyszer(ien 220-280-as csiszoldpapirral a fa erezetének irdnyaban.

Tavolitsa el a felesleges olajat és a csiszoldsbdl szdrmazo port egy tiszta, szoszmentes kendbvel.

Mossa le egy tiszta, szészmentes kendével, amig el nem éri a feliileten a kivant hatast,

Hagyja legaldbb 24 érdig szdradni a batort, mielGtt Ujra hasznélatba venné azt,

Csak tiszta vizet hasznéljon.

doszert vagy mds vegyi anyagot az olajozott fellileteken, mivel azok elszinezGdést okozhati
~ példaul ha vérésbor folyt réjuk - azonnal le kell toréini.
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ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET GEOLIEDE OPPERVLAKKEN!

Dagelijkse reiniging:

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Droog af met een schone, zachte doek.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op geoliede opperviakken omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Veeg gekleurde viekken van bv. rode wijn of dergelijke onmiddellijk af.

Onderhoud:

Meubelen met een geolied opperviak moeten zo nodig maar ten minste tweemaal per jaar worden behandeld met een geschikte meubelolie.
Reinig het meubelstuk eerst volgens de bovenstaande instructies voor dagelifkse reiniging.

Kleinere viekken of krassen kunnen worden verwijderd met schuurpapier met korrel 180. Schuur altijd met de houtnerf mee. Wees altijd zeer
voorzichtig op gefineerde delen, omdat het fineer vaak minder dan 1 mm dik is. Vermijd schuren van randen en hoeken.

Het opperviak moet helemaal schoon en droog zijn voordat de olie kan worden aangebracht.

Breng de olie aan met een plujsvrije doek. De olie moet altijd met de houtnerf mee worden aangebracht.

Laat de olie 15 minuten inwerken. Het oppervlak voelt vaak ruw aan nadat het in de olie is gezet. Dit is een natuurljjke reactie door het
omhooggaan van de houtvezels. Schuur licht met schuurpapier met korrel 220-280 en met de houtnerf mee.

Verwijder overtollige olie en stof van het schuren met een schone, pluisvrije doek.

Veeg af met een schone, pluisvrije doek totdat het opperviak naar wens is.

Laat het meubelstuk ten minste 24 uur drogen voordat u het weer gebruikt,

VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S POVRCHMI NAPUSTENYMI OLEJOM !

KaZdodenné distenie:

Utrite dodista navihéenou handri¢kou. PouZivajte len istd vodu.

Utrite dosucha &istou jemnou handriékou.

Na povrchy napustené olejom nepouzivajte saponaty, rozpustadla ani iné chem/ka'lle, ked%e by to mohlo spbsobit zmenu farby.

Farebne Skvrny, naprikiad z Eervenédho vina a podobne, sa musia okamZite utriet.

Udrzba:

Nébytok s povrchom napustenym olejom podia potreby udrZiavajte s vhodnym olejom na nédbytok, miniméline vsak dvakrét roéne.

Zacnite vycistenim nabytku podla vyssie uvedenych pokynov na kazdodenné Cistenie.

Mensie $kvrny alebo Skrabance odstrdrite brisnym papierom so zrnitostou 180. Nébytok briste vdy pozdlz drevnych vidkien. Pri dyhovanych
Castiach si dava]te obzvldst ve/ky pozor, kedZe je hribka dyhy Easto menej ako 1 mm. Vyhnite sa brdseniu hran a rohov.

Povrch musi byt pred nanesenim oleja Uplne &isty a suchy.

Olej nanasajte Cistou nep/znucou handrickou. Olej nanasajte len pozdlé drevnych viékien.

Olef nechajte na 15 mindt vsiaknut. Po oSetreni olejom je povrch éasto drsny na dotyk. Je to pr/rodzena reakcia spbsobend vystipenim drevnych
vidkien. Povrch zlahka pozdI? drevnych viékien prebriste brisnym papierom so zrnitostou 220 aZ 280.

Cistou neplznucou handri¢kou odstrafite prebytocny olej a prach z brisenia.

Povrch utrite &istou neplznucou handri¢kou, kym nedosiahnete poZadovany vysledok.

Nabytok nechajte pred dalsim pouZitim schndt aspori 24 hodin.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LES SURFACES HUILEES !

Nettoyage quotidien :

Nettoyer & l'aide d’un chiffon humide. N'utiliser que de I'eau claire.

Sécher a l'aide d'un chiffon doux et propre.

Nutiliser aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur les surfaces huilées, au risque de les décolorer.
Essuyer immédiatement les taches de couleur comme celles provoquées par le vin rouge.

Entretien :

Le mobilier doté d’une surface huilée doit étre traité avec une huile spé
Commencer par nettoyer le mobilier en respectant les instructions ci-d
Les petites taches ou rayures peuvent étre éliminées 3 l'aide de papi
Toujours faire trés attention aux piéces en placage bois, car I'épaiss;
coins.

La surface doit étre complétement propre et séche avant toute
Appliquer I'huile a I'aide d’un chiffon propre non pelucheux. Appi
Laisser I'huile agir pendant 15 minutes. La surface est souven;
fibres du bois. Poncer doucement a l'aide de papver de verre
Eliminer 'excés d’huile et la poussiére du pongage & l'aide d
Rincer & Vaide d’un chiffon propre non pelucheux jusqu'a gl
Lalsser sécher le mobilier pendant au moins 24 heures av:

ent prévue a cet effet deux fois par an au minimum.

11 s’agit d’une réaction naturelle liée au soulévement des
des grains du bois.

SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO Z NAOLJENIM
Dnevno diséenje:

Obrisite z viaZno krpo. Uporabljajte le ¢isto vodo.
Obrisite do suhega s Cisto mehko krpo.

Za Cis¢enje naoljenih povrsin ne uporabljajte dete
Barvne madeZe od rdecega vina ipd. je treba
VzdrZevanje:

Pohistvo z naoljenimi povrsinami je treba p
Najprej oistite pohistvo po zgornjih navod
Manjse madeZe ali praske lahko odstran
furnirane dele, saj je furnir navadno tary
Povrsina mora biti pred nanosom 0/]&
Olje nanesite s ¢isto krpo, ki ne pusé
Pustite, da olje stoji 15 minut. Povi
Enostavno zbrusite z brusnim pap
Qdveéno olje in ostanke od brus:
Obrisite s Cisto krpo, ki ne pus
Polakajte vsaj 24 ur, da se pol

njeno obledelost.

akrat letno.

ih Zil. Bodite posebej pozorni na

. Olje je treba vedno narn
nanosu olja pogosto gro
ranulacijo 220-280 v smeri
ranite s Cisto krpo, ki ne pusc
, in ponovite postopek, dokler r
susi, preden ga ponovno uporabite.

di zaradi dviga lesnih viaken.

OPCE UPUTE ZA NAMJES: NAULIENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno ¢iséenji
Odistite viaZnom krpom.
Posusite ¢istom meka
Na nauljenim povrs
Mrlje u boji, npr. od
Odrzavanje:
Namjestaj s na
Zapodnite &isée
Manje mrije i ogrebotme 'mogu’se tklonitr brusnim papirom grantfacije 1t 80. Uvijek brusite duz godova drva. Uvijek vrlo pazljivo obradujte furnirske
dijelove jer je furnir &esto tanji od 1 mm. Nemojte brusiti rubove ni kutove.

Povrsina mora biti potpuno Cista i suha prije nanoSenja ulja.

Nanesite ulje istom krpom bez dlalica. Ulje se uvijek mora nanositi duZ teksture drva.,

Pri¢ekajte 15 minuta da se ulje upije. Povrsine su nakon nauljivanja Cesto grube. To je prirodna reakcija zbog podizanja viakana drva. Lagano
brusite brusnim papirom granulacije 220 - 280 duZ teksture drva.

Uklonite visak ulja i ostatke od brusenja istom krpom bez diacica.

Ispirite Cistom krpom bez dlalica dok ne dobijete Zeljenu povrsinu.

Pustite da se namjestaj susi barem 24 sata prije ponovne upotrebe.

ljavajte samo Cistu vodu.

ojte upotrebljavati deterdZente, otapala ni druge kemikalije jer mogu izblijediti boju.
a, treba odmah odstraniti krpom.
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ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON SUPERFICI OLEOSE

Pulizia quotidiana:

Pulire strofinando con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

Asciugare con un panno morbido pulito.

Non usare detergenti, solventi o altri prodotti chimici su superfici oleose, poiché potrebbero causare scolorimento.

Le macchie colorate come vino rosso o similari devono essere rimosse immediatamente.

Manutenzione:

I mobili con superfici oleose devono essere trattati con un olio per mobili apposito secondo necessita, ma comunque almeno due volte ['anno.
Iniziare la pulizia del mobile seguendo le istruzioni per la pulizia quotidiana qui sopra riportate.

Le macchie o i graffi possono essere eliminati con carta abrasiva a grana 180. Carteggiare sempre lungo le venature del legno. Prestare sempre
molta attenzione su materiale impiallacciato, che sovente ha uno spessore inferiore a 1 mm. Evitare di sfregare su bordi e angolfi.

La superficie deve essere completamente pulita e asciutta prima di applicare ['olio.

Applicare I'olio con un panno pulito che non lascia pelucchi. L'olio deve essere sempre applicato lungo la venatura del legno.

Lasciare penetrare I'olio per 15 minuti. Dopo aver applicato l'olio la superficie appare spesso ruvida. Si tratta di una reazione naturale dovuta al
sollevamento delle fibre del legno. Carteggiare piano con carta abrasiva a grana 220-280 e lungo le venature del legno.

Rimuovere ['olio e la polvere in eccesso con un panno pulito che non lascia pelucchi.

Passare con un panno pulito che non lascia pelucchi finché non si ottiene la superficie desiderata.

Lasciare asciugare il mobile per almeno 24 ore prima di tornare a utilizzarlo.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MUEBLES CON SUPERFICIES TRATADAS CON ACEITE

Limpieza diaria:

Utilice un pafio humedo para limpiar el producto. Utilice dnicamente agua limpia.

Séquelo con un pario limpio y suave.

No utilice detergentes, disolventes ni otros productos quimicos en las superficies tratadas con aceite, ya que podrian provocar alteraciones del color.
Las mancha de color, como las de vino tinto o similares, deben limpiarse inmediatamente.

Mantenimiento: .

Los muebles con tratamiento de aceite deben tratarse con un aceite para muebles adecuado segun se precise, pero, como minimo, dos veces al afio.

Comience limpiando el mueble de conformidad con las instrucciones de limpieza dlaria anteriores.

Las manchas o arafiazos pequefios pueden eliminarse con lijja de grano 180. Lije siempre en la direccion de la veta de la madera. Vaya con cuidado
en las piezas chapadas, ya que el chapado suele tener un espesor inferior @ 1 mm. Evite lijar los bordes y esquinas.

La superficie debe estar completamente limpia y seca antes de aplicar el aceite.

Aplique el aceite con un pafio limpio y sin pelusas. Ef aceite debe aplicarse siempre a lo largo de las fibras de la madera.

Deje que el aceite penetre durante 15 minutos. Tras aplicar el aceite, la superficie suele estar dspera al tacto, se trata de una reaccién natural
debido al aumento de las fibras de madera. Utilice una lija de grano 220-280 a lo largo de las fibras de la madera.

Retire el exceso de aceite y polvo del lijado con un pafioc limpio y sin pelusas.

Aclare con un pafio limpio y sin pelusas hasta obtener la superficie deseada.

Deje que ef mueble se seque durante unas 24 horas, como minimo, antes de volver a utilizarlo.

OPCA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ S NAULJENIM POVRSINAMA!
Svakodnevno Siséenje:

Obrisati viaznom krpom. Koristiti samo ¢istu vodu.

Posusiti ¢istom suhom Krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na nauljenim p
Mrije u boji, npr. od crnog vina ili sli¢no, treba odmah obrisati. z
OdrZavanje:

Namjestaj s nauljenom povrsinom mora se obraditi prikladnim uljemy; za
Pocnite &iséenjem namjestaja u skladu s navedenim uputstvima zi
Manje mrije Hli ogrebotine mogu se ukloniti brusnim papirom grad.
furniranim dijelovima jer je furnir &esto tanji od 1 mm. Nemoj
Povriina mora biti potpuno &ista | suha prije nanosenja ulja.
Nanesite ulfe koristeéi &istu krpu koja ne ostavlja dlacice. Ulj
Pustite da se ulje upija 15 minuta. Povriina je Cesto gruba n:
Brusite lagano brusnim papirom gradacije 220-280 i duZ
Ukionite prekomjerno ulje i prasinu od brusenja &istom ki
Isperite &istam krpom koja ne ostavlja dlalice dok ne di
Pustite da se namjestaj susi najmanje 24 sata prije p

ma, jer time moZete izazvati gubitak boje.

po potrebi, ali najmanje dvaput godisnje.
‘enje.
site u smjeru teksture drva. Uvijek budite posebno paZljivi s

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA NAULJEN.
Svakodnevno {iséenje:

Obrisite viaZnom krpom. Koristite samo Cistu vodl
Prebrisite suvom i mekanom &istom krpom.
Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace
Mrlje u boji, poput onih od crnog vina ili slic¢
OdrZavanje:

Namestaj sa nauljenom povr$inom mora
Pocnite tako Sto Cete odistiti namestaj u
Manje mrije ill ogrebotine mogu da se
furnirane delove jer je furnir esto ta
Povrsina mora da bude potpuno Cist:
Nanesite ulje Cistom krpom koja n
Saclekajte 15 minuta da drvo upi
obradite Smirgiom granulacije
Visak ufja i prasine od Smirglan
Isperite Cistom krpom koja n,
Ostavite namestaj da se su

da dode do promene boje.

anje dva puta godisnje.

vek Smirglajte duZ via ta. Uvek veoma paZijivo obradujte

m. Izbegavajte bruden, lova.

u pravcu viakana na drvei
osenja ulja. To je prirodna rea

ovrsina Cesto deluje grubo nak viakna drveta bubre. Lagano
i to duZ vlakana drveta.
te krpom koja ne ostavlja viakna.

vlakna sve dok ne dobijete Zeljenuzpovrsinu.

sata pre nego Sto ga vratite u up

UMM MAC/TOM!

ES/IIB 3 INOBEPXHSAMU, OEPOB.

3ATAJIbHT IHCTPYKLI,
Woaernne yniyerns.
Ouuiyasire 3a 4oroMo
Butupaiite Hacyxo Yl
He BUKOpUCTOBYHT
3HeBapBIeHHS.
3a6apsaeHi rinsmi
HAornapn

Me6ni 3 nosepxHamu, 06poS/eHUMI MACIOM, Cig MOKPHUBATY BIAMOBIAHWM MEC/IOM ANS MeGNiB y pa3i HeoBXIAHOCTI, ane 0608 'A3K0B0 LoHAHMEHILE
ABldi Ha pik.

TTo4HITE YmiyerHa Mebis 3rigHO BALLE3a3HAYCHUX IHCTPYKUIA A5 LWOAEHHOIO YALEHHS.

Hesenuki nnsmm abo nNOAPSANMHM MOXHa BAAAINTH HaxgaqyHum nanepom NO 180. 3asxau wnigyiite 3a HanpsaMKOM BOIOKOH AepeByHM. 3a8Xan
06EepeXHO MOBOALTECA 3i LUMTOHOBAHUMM HYaCTUHaMy, 60 LWIOH YacTo ByBaE MeHle 1 MM TOBLUMHOW, YHUKaHTe TEPTA N0 Kpasx | KyTax.

lToBepxHs1 Mae GyTy MOBHICTIO YACTOKO ¥ CYXO0K NEPe] HaHECEHHAM Macna.

Hawrocits Macno 3a 4oroMorow YUCToi raHdipku 6e3 sopcy. Macso 3asxan ciiff HaHOCHTH B3A0BX BO/TOKOH AEPEBHHM.

Aasite macny BBiGparvcst npoTsarom 15 xsumn. [10BEPXHs 3aBx/an CTAE WEPLIABOI0 MIC/IA HaHECeHHS Mac/a. Lle npupogHe Asuule Yyepes Te, o
BOJIOKHa AepeBuHM MidHIMaroTLCs. Jlerko siguinigydire 3a gornoMoro Haxagauxoro nanepy N? 220-280 1a B3408)X BOJIOKOH ACPEBUHN.

Buganite HAAMMWOK Macna i nuiy Big WwiligyBaHHs 3@ AOMOMOrol0 YACTOI raHuipku Ge3 sopcy.

TMpomusiTe 3a AONOMOroR YUCTOT raHvipku 6e3 BOpCY 40 OTPUMAHHSA BaxaHOro pesynbTarty.

3anuuite mMe6ai BUCUXATH WOHAAMEHLUE NPOTAroM 24 roguH repes TiM, AK 3HOBY IX BMKOPUCTOBYBATH.

roi raH4ipki., BUKOpUCTOBYATE TiflbKn YACTY BOAY.
'SIKOK0 raH4ipKoro.
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INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU SUPRAFETE TRATATE CU ULEI!

Curétarea zilnica:

Curdtati prin stergere cu o lavetd umeds. Utilizati numai apd curats.

Uscati prin stergere cu o lavetd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe suprafetele tratate cu ulei, deoarece acestea pot decolora materialul.

Petele colorate, de exemplu cele de vin rosu, trebuie sa fie sterse imediat.

fntretmerea.

Mob/l/eru/ cu suprafete tratate cu ulei trebuie tratat cu un ulei adecvat pentru mobilier, cdnd este necesar, dar cel putin de doud ori pe an.
Incepeti prin curdtarea mobilierului conform instructiunilor de mai sus privind curdtarea zilnica.

Petele de dimensiuni mai mici sau zgérieturile pot fi eliminate cu smirghel cu granulatie 180. Slefuiti intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.
Acordati o atentie deosebitd partilor furniruite, decarece stratul de furnir are deseori mai putin de 1 mm grosime. Evitati slefuirea muchiifor si
colturilor.

Suprafata trebuie s& fie complet curatd si uscatd inainte de aplicarea uleiulul,

Aplicati uleiul cu o lavetd curatd, férd scame. Uleiul trebuie aplicat intotdeauna de-a lungul fibrelor lemnului.

Ldsati uleiul s§ se imbibe timp de 15 minute. Deseorl dupd aplicarea uleiului suprafata se simte asprd. Aceasta este o reactie natural, cauzats de
ridicarea fibrefor lemnului. Slefuiti usor cu smirghel cu granulatie 220-280 de-a lungul fibrelor lemnului.

Indepartat: excesul de ulei si praful rezultat din slefuire cu o lavetd curatd, fard scame.

Clatiti cu o lavetd curats, 5rs scame, pand cand obtineti suprafata dorits.

Lasati mobilierul sé se usuce timp de 24 de ore inainte de a-/ folosi din nou.

OB5LU{A MHCTPYKLMNA 3A MEBEJTN C UMITPErHUPAHA NMOBBbPXHOCT!

ExcegreBHO noyncreaHe:

M36bpLieTe C BAaXHa Kbpra. Msros3saiTe camo yucra soda.

lMoacywere ¢ y1ucTa MEKa Kbpna.

He npunaralite noyucTsawy npenapary, pasTBopnTenn WM Apyri XMMUYECKN CPEACTEa BbPXY MMIPErHUpaHara rnoBbpXHOCT, Thil KaTo ToBa MoxXe 4a
Aoseje [0 06e3UBETIBAHE.

L{seTHNTE NeTHa, Hanpumep oT YepseHo BuHo, Tpsbea Ja ce u3bbpcsar seqHara.

Moaapsxka:

MeGenuTe ¢ MMIIperAupaHa rnoBbPXHOCT TPSGBa f4a 6bhaT TpeTUpaHu Npu HyX4a 1 rnoMe 4Ba NbTH ro4UUiH0 C MOAX04AL0TO Mac/o 38 UMIPErHUpaHe
3a mebenn.

3anoyHeTe ¢ NOYHCTBAHETO Ha MeBemTe CIopes UHCTPYKLMMTE 38 EXEAHEBHO MOYHCTBIHE MO-rope.

lo-mankute neTHa nan ApacKoTUHM MOraT A4 Ce OTCTPAHST C WKypKka HoMep 180. Buxaru wiingoBanTe no HMILKUTE H3 AbPBOTO. BUHarn Tpetnpaite
yacrure oT PypHUP MHOro BHHUMAaTe/IHO, Thil KaTo gebennHata Ha QypHupa Yecto e nog 1 mm. M3barsaiite ga nonupare 1o pLooBeETE U BIAINTE,
lMosbpxHOCTTa TPAOGBA 44 € HaNb/IHO YMCTa U CyXa, NPean 4a HaHeceTe MacioTo 3@ UMIPErHpaHe.

Harecere Maci0To € 4uCTa Kbpria 63 BacHkn. Macnoro 3a uMmnpernvpane Tpabsa 4a Ce HaHaCs BUHEr Mo HULIKWTE HE AbPBOTO.

M3vakaiite 15 MUHYTH Maci0TO 3a MMITPErHUPaHe Aa nonune. foBbPXHOCTTa YecTo e rpyba Ha Aonup Cled uMrperHupare. Tosa e ecTecTBeHa
peaxyna BCAEACTBIE Ha8 HGAMIAHETO HE HUWKNTE Ha AbPBOTO. 3arnagete BHUMATENHO C LWKypKa Homep 220-280 v 110 HALLIKUTE Ha AbPBOTO.
lpeMaxHeTe us/IMILHITE Macao 1 Npax, oCTanam OT MOAUPEHETO, C YACTa Kbpna 6e3 BIacuHKM.

N3bbpusete € uncTa Kbpna 6e3 BAACUHKN, AOKATO He NOCTUIHETE KeNaHaTa MoBLPXHACT.

Ocrasere mebennTe 4a CoXHAT HA-MaAKo 24 Yaca, npean A4a v n3ron3sare 0THOBO.

FENIKEZ OAHIIEZ I'TA EITITINA ME EAAIQMENEZE ENII®ANEIEST
KaBnuepivog kaBapiopog:

Zkounifete e éva uypd navi. Xpnoiuonoieite (10vo Kabapo vepo.
STEYVWVETE [E £va KaOapod, HaAakd navi.

Mnv xpnaoiuonoigite anoppunavtikd, SIGAUTEG 1) GAAEG XTIIKEG OUTIEG

£ EMIPAVEIEG, KABW§ Lmopel va npokAnBel anoxpwuaTiouss.

Suvrigpnon:
Ta érnAa pe eAaiwpévn emeadveia npénei va kabapifovrar ue ka
=£K/vﬁa7‘s Kaeapr'CovTag T0 s'n/n/\o aL'J/.l(pwva HE TIG napandvcu 0d

ora T/Jnuara He smo-rpwun, kabwe ouxva n enévduvon sxs/ na,
H enipdveia npéner va eivar ano)\urwq Ka@apr] Kai GTEYVI} NP1y
AnA@OTE TO AGdI e Eva kaBapd navi xwpis iveg. To Add 6
Acpqus T0 AGSI va pouAidoel via 15 Aentd. H emipdvera

aviywons Twv vav Tou EoAou. Tpiyte edkoAa pe yuaAd
AQaIpEaTe TO NEPITTO AAdI Kal To npiovidi and 1o Tpiy
KaBapiore pe éva kaBapo navi xwpic iveg, uéxpr va &
A@roTe TO EMINAO Va OTEYVAOE! yia TOUAGXIOTOV 24,

Limpeza didria:
Limpar com um pano himido. Usar apenas &
Secar com um pano macio limpo.

N&o usar detergentes, solventes ou outto.
Manchas coloridas, por exemplo, de vinhg:

las, dado que podel avocar descoloragdo.

/mpas imediatamen

Manutencdo:
O mobilidrio com uma superficie ofead. ilidrio adequado, confo ssdrio, mas, pelo menos, duas vezes
por ano.

Comegar por limpar o mobilidrio de

80. Lixar sempre seguindo 0s
s de 1 mm de espessura. Evita,

'a madeira. Ter sempre muito
m rebordos e cantos.

Aplicar o éleo com um pano limg
Deixar o 6leo embeber durante
expansdo das fibras da ma
Remover o excesso de bleg
Esfregar com um pano i
Deixar o mobilidrio sec:

natural provocada pela

i

& ndo largue pelos até obter a superfici
e, pelo menos, 24 horas, antes de utili:

' 06pabo

Cma, pacrsopn‘r 17
NPUBECTH K BbIMbIBaHMIO LBETE.

L{BeTHbIE ATHE, HAMPUMEP OT BUHE U T. A., HEOBXOAUMO BbITUPATL HEMEANIEHHO.

Yxoa:

1o Mepe HeoBXOAMMOCTH, HO He PEeXe ABYX pas B rof Ha MeGeslt € MOBEPXHOCTIMI, 06PabOTaHHLIMU MACIIOM, CIIELYET HAHOCHTL COOTBETCTBYIOLEE
Macsao.

CHauana ouncTuTe Mebesb B COOTBETCTBHUM C MPUBEACHHBIMMU BbIlLE MHCTPYKUMSIMA 110 eXEAHEBHOMH OYnCTKe.

He6onewne NATHA M yapanuHbl MOXHO 3aM0fMpPOBaTey HaxaayHol 6ymMaroi ¢ 3epHucTocTbio 180. NonmpoBKy HEOGX0AMMO BbIfONHATL BAOIL
APEeBECHbIX BOJ/IOKOH. C 6onbuoit QCTOPOXKHOCTBIO oﬁpamaﬁrecta c geranamn, OsﬂMLIOBaHHbIMM LAOHOM, MOCKOABKY TOALMHE LWITOHa 3a4acTyio
cocraBnseT He Gonee 1 mM. He nposoaunTe LWNpOBKY KPOMOK 1 YI108.

flepes HaHecennem Macia MoBEPXHOCTL AOMKHE ObiTb aGCOMOTHO YUCTON U CyXOM.

Harecute Macno 4ucTol, He ocTasasoleli sopca TPANKod. [Tpouenypy sceraa Cneqyer BulfONHATE B HarpaBneHun BOTOKOH.

AaliTe noBepXHOCTH NPONUTaTLCA MACNOM B TeYeHue 15 MuHyT. [locnie HaHeCeHHA Macaa fMoBEPXHOCTL MOXET Ka3aThCs LeplaBos Ha oYk, 3To
HOpMasibHOE ABAEHUE, OCKAILKY APEBECHbIE BOSIOKHa NPUNOAHNMaIOTCS. CRerka nponanTecs Haxaa4dHold Bymaroii ¢ 3epHucTocTbio 220-280 B
HanpasneHn BOMOKOH.

[lput oMoy 4MCToH, He OCTaBASIOLWEH BOPCa TRANKK YAS/IMTE U3NNWKK MCa W Mbiflb, BO3HUKLUYIO [10C/1E€ MCMO/Ib30BaHUS HaX4aqHo#i Bymaru.
[poTpUTE NOBEPXHOCTE YMCTOH, HE OCTaBNAWEH BOpCa TPANKOR 40 AOCTYKEHUS KENaeMoi raagKocTy.

[Tepeg ucnons3osaHuem mebenu faiTe ef BLICOXHYTb B TeHeHUe He MeHee 24 4acos.
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YAGLI YUZEYLERE SAHIP MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Giinliik temizlik:

Nemli bir bezle silerek temizieyin, Yalnizca temiz su kullanin.

Temiz, yumusak bir bezle silerek kurutun.

Yadlanmis ylizeylerde deterjan, ¢6ziici veya baska kimyasal maddeler kullanmayin; bu, renk bozulmasina neden olabilir.

Kirmizi sarap ya da bénzerleri gibi renkli lekeler hemen silinmelidir.

Bakim:

Yaglanmuig bir yiizeye sahip mobilyalar, gerektiginde, ancak yilda en az iki kez uygun mobilya yag ile elden gecirilmelidir.

Mobilyalan yukaridaki giinliik temizlik talimatiarina gére temizieyerek baglayimn.

Daha kiglik lekeler veya gizikler 180 numaral zimpara kagidi ile temizlenebilir. Her zaman adactaki oyuklar boyunca zimparalayin. Kaplama
genellikle 1 mm'den az kalinlikta oldudu igin her zaman kaplama parcalara biyiik 6zen gbsterin, Kenarlarda ve kbselerde taslama yapmaktan
kaginin.

Yagi uygulamadan énce ylzey tamamen temiz ve kuru olmalhdir.

Tiftiksiz bir bez kullanarak yadi uygulayin. Yag her zaman agacin halkalari yéninde uygulanmalidir.

Yad 15 dakika bekletin. Yaglamadan sonra ylizey genellikle piriizli bir his birakir. Bu, ahsabin yiikselen lifleri nedeniyle dogal bir reaksiyondur. 220~
280 zimpara kadidi ve adacin halkalari boyunca kolayca zimparalayin.

Temiz ve tiftiksiz bir bezle zimparadaki fazla yadi ve tozu giderin.

Istenilen yiizey elde edilene kadar temiz, tiftiksiz bir bezle durulayin.

Mobilyalari tekrar kullanmadan 6nce en az 24 saat kurumasini bekleyin.
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Box 1/1:

| x4 |

750x280x35 mm

- @2 -

750x280x35 mm

800x18x10 mm

X2
800x18x10 mm
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1610x300x22 mm
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10 kg

JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
DK13590400




